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PORSCHE 956

e
1/24 SPORTS CAR SERIES ~

= "8 3LE MANS 24 HOUR RACE WINNER

This kit contzins parts to be assembled into one
zutomobile.

Der Kit enthalt Teile fdr ein Auto.
This kit was designed with the full cooperation of Dr. Ing.
n. c. F Porsche AG.

Porscha! A name known around the world
for fine automobiles, sports cars and super-
lative racers. has produced an endurance
racer that has captured the field in this sport.
World endurance racing came under new
regulations in 1982, where the vehicles
dimensions must be strictly adhered to;
however, the engines displacement and its
modifications are not regulated. Needless to
say, those companies building for endurance
competition are working with two contrary
requirements. That of great power and good
fuel consumption. Naturally, the life ex-
pectancy of the engine is of paramount im-
portance due to the time and distance these
races are run. Running all cut for 24 hours
and as much as 1000 kilometers is a gruel-
ing test for any piece of mechanical equip-
ment, but the Porsche Company has come
up with a real winner in its 956. Using their
traditional flat six for this group C racer, the
engine is DOHC with four valves per cylinder,
air cooled, but water caoling for each head.
Displacement is 2649cc and it produces
600hp. By enhancing the boost pressure dur-
ing trial heats, the 956 actually produces
630hp. Fuel economy is accomplished us-
ing the Bosch Motronic system, wherein a
computer monitors the RPM, engine temper-
ature, turbo/boost pressure, air temperature,
etc.. and regulates the ignition timing and
fuel injection. Two intercoclers are installed
to cool the pressurized air from the twin tur-
hos, one feeding each bank of cylinders.
These intercoolers are connected with air in-
takes and are cooled with both water and the
outside air. Chassis frame is of monocogue

construction and a first for Porsche. The sim-
ple and lightweight aluminum sheeting is
bonded and riveted, and the bulkhead and
channel crossmembers are made from angl-
ed aluminum plate rather than cast. Front
outboard double wishbone and rear inboard
(using pyramidal upper links) suspension
safely susiains the 300km/h speeds of the
956. Bilstein shock absorbers are gas filled
and the springs are of lightweight titanium.
Each disc brake has two calipers and each
caliper has four pistons, allowing stable full
braking at 300km/h. In the first round in 1882,
the Lancia G6 won the Silverstone 1000km
race with the Porsche 956 taking second; but
later in the Le Mans 24 hours race the 956
took the 1st 3 places. In 83, the 956 became
available to private teams and won a iotal
of 9 out of 10 races during the 83 season,
bringing J. Ickx the World Champicnship.

PORSCHL — ein Name, bekannl auf der gan-
fir Sportwagen der feinsten Klasse, aber
auch fir Rennwagen mit grdsster Moto ung
1982 wurde fir bestimmte Klassen das Renn
Reglement gedndert, und zwar dahingehend, dass
die Fahrzeuggriisse genau eingehalten werden
muss, der Motorhubraum und dessen Auftunen
ar jedoch nicht begrenzt worden. Also miis
sen Autohersteller die auch im Leist

die Lebensdaver eines Motores und daher wird

eigentlich jedes 24 Stunden Kennen bezw. 1000
ki, von jedem Rennstall als grausam empfun-
grausamer Test also fir die Leistung und
fiir das Material des Motores, wic auch fiir

den

aL
clas ganze Fahrzeug

PORSCHE schalfte diese Leistung aut Anhieb mil
einem neuen Rennwagen, dem Porsche 956.
In der Gruppe C wurde der lang bekannte fla-

e b-Zylinder Motor mit Luftk

g eingesetzt,

che PS Zahi liegt bei 600 PS Wenn man da

Motronic-Computer-Anlage regell die Tempera-
tur, dice RPM, den Turbo-Ladedruck, die L ufttem-
peratur et fdie Z :
inspritzzung, Zwel Zwischenkiihler ki
heizte Ladeluft des Zwillingturbe

derreihe einer Die Xwischenkiihler haben
Lulteinlasse fir die Aussenluft und kiihlen mit
Der Rahmen st die erste Monogogue
tion fiir ein Porsche Fahrzeug Die Bil-

stein Stossddmpfer sind gasgetiillt und die Federn
ichtem Titanium pefertigt. Jede Schei-

at 7wel Kaliber mit je 4 Kolben, die

sind aus

[Das erste Rennen der neuen Rennklasse gewann
1982 ein Lancia Gb in Sils wEngland, der
Porsche 956 konnte dis 1000 km durchhalten und
wurde Zweiler. Dann kam Le Mans, in diesem
ssen 24-5tunden-Rennen belegte Porsche
n Y56ern gleich die ersten drei Platze Ab 1983
wird der Porsche 936 auch an Privatteams gehie
iert und von 10 Rennen konnte Porsche wisder-
um gleict rger werden, Jacky
sogar Weltmeister auf dem 956,

lckx wurde
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READ BEFORE ) | \
ASSEMBLY. =N 1 l}‘-'.‘ \
ERST LESEN

— DANN BAUEN.

»Study the instructions and photo-

graphs before commencing assembly.

+ You will need a sharp knife, a screw-

driver, a file and a pair of pliers.

xUse cement sparingly. Use only

enough to make a good bond.

*dApply cement to both parts to be join-

ed.

» Make sure to ventilate room, when you

use cement and paints.

‘ This mark denotes paint color, with
color names and numbers for Ta-

miya Acrylic Paints and Tamiya Paint

Markers. Page 8 has detailed painting in-

structions; however, some parts should

be painted prior to model's completion,

and these are called out during assem-

bly.

*Vor Beginn die Bauanleitung studieren

und den Nummern nach die Elemente su-

sammenbauen

* Bauteille mcht vom Sprntzling zab-

brechen, vorsichtig abschnewden oder ab-

rwicken

* Teile vor Kleben zusammenhalten, auf

genauen Sitz achten Nicht

Klebstoff verwenden Klemne

man mit Pinzette fest

# Der Bastelraum sollte ber Venwendung von

Farben und Klehstoff gut geliiftet sein

‘ Dicses Zewhen zeigt die Farbe und
Farhnummer der Tamiva Acryl-

Farben und Pamt Marker

zuviel

Teile hait

<« Turbochargers
<“Turboladers

alefts Flat Aluminum (XF18)

dLinksk

Metallic Gray

Metallic Grey (XF-56)

p é (XF-58)
C26
c23
< Right®
Metallic Grey ~Rechsy Flat Aluminum
(WESE i

cy

Metallic Grey (XF-58)

<Cutting off Partss
dAbschneiden einzelner Teilek
Do not break parts away from sprue,
but remove them carefully with a cutting
tool,
Bauteile nicht vom Spritzling abbrechen
vorsichtig abschneiden oder abzwicken

A /

AW

‘ (XF161 |

i Semi Gioss JCT
£~ Black (X18) |
| Chrome Silver (x17) + -1 I
X otallic Grey |
Goid Leaf (X12) Matas
Ce | Metallic Gray (XF56)
(& —
W Flat Aluminum (XF16)
Assembly of Cockpit
Cockpit Montage
Chrome Silver [X41)
ci3 ‘ Bj Bl Flat Black (XF1)

Assembly of Engine C 22' Flat Alurninum (XF18)
[P

Motorenbau Flat Aluminum (XF-16}
<Engines Fan Beit
<EMotord Rand
Flat Black
(XF1)

Chrome Silver 11)
+ Gold Leaf (X12)

Flat Alumi . -
R Chrome Silver (X11)
< Transmission s

Dark Yellow (XF-60) Flat Aluminum

DU IR0 (XF-16) Brown (4-8)
| gm;me Silve Flat Aluminum (XF18) |
+ Gold Leaf (¥12) /-’ g:;grt:a?l:;ﬂrz ][x-1 1)
/‘- Metallic Grey (XF-58)
C_3“ :;!:L;:uminum

Dark Yeliow
Chrome Silver X-11) + a1t (XFG0)
c5 Gold Leaf X12) Bond + White (%2 §

Flat Black (XF) ‘

Metallic Grey (XF-361
<Painting of C5 rears
<Remalung des Teil (53

Chrome Silver (X311) +
@ Goid Leat (x12)

Metallic Grey

L | -@ kg
. @ Fed (6T)

Chrome Silver (X171}
+ Gold Leaf (X12) ad

Turbocharger (L)

Turbolader (11 Chrome Silver (%11)

‘ Flat Aluminum
O XFA8)

Chrome
i Silver
| () +
I/ gGold Leaf|

- -
by V| /I

Flat Aluminum
Semi Gloss

F6) ’ N
(|
Chrome Silver 2 Black (X18)

X419 / B
L

Semi Gloss Black (%18)

Flat Aluminum XF38)

Semi Gloss Black {X18)

Turbolader (R




e«&Painllﬂg of Chassis Undersurfaces
Bemalung des Chassis-Bodenplatte »

White (%-2)
‘ Chrome Silver (X11)

Semi Gloss Black (%185)
< Painting of Dampers
< Bemalung der Stossdimpfers
Chrome Silver (X11) +
Gold Leaf (¥12)

‘TAMIYA ACRYLIC PAINTS =
: Need precise color matching? s by

:Try the new Tamiya acrylic g :
:paints. Engineered by modelers for:
‘modeler's use, The final cover for the !
:finest models. Insist on Tamiya for:
:perfect results. :
: & I |': .I s i - :
: This is a two part, clay like putty. When :
- kneaded together it can be formed into -
:any required shape Curing begins in:
: about one hour and is completely cured ;
in 12 hours. It can be worked with a:
: modeling knife and sanded to final:
: shape upon curing. :
- Tamigarubbing polishing.compound
: S mmeompound || ©
: Used for preparation of plastic surfaces |
tprior to painting and for adding the final ¢
: polishing to painted surfaces. It can be :
: used to polish out paint overspray from :
:the base coat for a perfect finish. :

Attaching Engine
Einbau des Motors

©

Chrome Silver (X11)

Semi Gloss
Black (X18)

Attaching Cockpit
Cockpit Einbau

Chrome Silesr (X171

Semi Gloss Biack B 19 Cnrome Silver (%11} +
Gold Leaf (%12

{X38)
C16
Flat Aluminum 1
(XFA6} ‘\

N

Drive Shafts
Maontage der Antriebswelle

5/

Semi Gloss Black (X8)

Cockpit
Cockpit

Metalllc Gray
(X F-56)

Chrame Silver
111

Chassis
Chassis

Flat Aluminum (XF16)

< Lefte
<l inks®

B7

=8ighte Metallic Grey (XF-56)
<Rechtsl
C 19 Fiat Biack (XF1)
B7
Foly Cap
Poly Cap
Semi Gloss Black
Fiat
Aluminum

Medium Gray (XF-20)

Metallic Gray (XF-56)

Meiallic Grey (XF56)

¢
ci4

S/

Metallic Grey
| (XF56)

Flat Black (XF-1)




< Drive Shafts =
<Antricbswellen®

Pass drive shafts through holes of chassis
and cement into holes.

Die Antrichsachsen durch das Chassis stecken
und im Cetriebe festkleben

B3

Semi Gloss Biack (X8}

< Assembly of Uprights =
“Montage der Achs-Lager®
<« Right =

dlechus
Semi Gloss

Flat Aluminum Black (%18}

XFI5 g
B6

Poly Cap
Paly Cap

Flat Aluminum (XF18}
Medium Grey [XF-20)

“lells
<dLinksP BB

Semi Gloss Biack (18} — |

Foly Cap
Paly Cap

Attaching Drive Shafts
Einbau der Antriebswellen

Drive Snaft (Ri
Antriebnwelle [R]

C 28 @ Semi Gloss Black (%18)
|

Chassis
Chassis

Drive Shaft (L)
Antnebswelle (1)

Fl

Upright (R)
Achs-Lager (R

Medium Gray
\ {XF-20)

at Aluminum (XFI8)

< Painting of AS=
“Bemalung des Teil Ak

Semi Gloss Black (¥18)

|
1

__ @ white 2
B3 ‘Chmme Silver (¢17)
+ Cold Leaf (%12

Semi Gloss Black (X185

Chrome Silver (X11)

Semi Gloss Black (X18)

Upright (L}
Aths-Lager (L)




<Painting of Wheelsz

%g:{iar[;ng der vorderen und hinteren Assembly of Wheels
Vordere und hintere Rider
Flat Aluminum Gold Leaf Metallic Gray = roa] 2 H <« HRear Wheslss  «Make 2 sats
(XF-18) x12) | (XF-56) <Front Wheelss  *Make 2 sets, SHinterrad® *2 Satz machen
i ! Vorderrad® * I Satz machen

| I
B21 B22 - ™
< Attached Tires = LEL:CJ:TS:IZI] Tire {large) i
<Eingebaute Rider® CT Reifen (gross) k!
Lettered side should : Lettered side should
face outside ’ face outside.
Buchstaben nach  white (52 Buchstahen nach : :
AUSSET aussen White (2-2)

Flat Black [xXF1)

Attaching Tires ‘ Chrome Silver (X-11)
Einbau der Rider &

_7' Flat Black (xF1)  Gnrame Silver (X11)

Rear Tire
e Hinterrad B 18
Front Tire Chassis - ’
Vaorderrad Chassis

Rear Tire
Hinterrad

< Painting of Mster Panels
< Bemalung des Instrumentenbrettes =

Bed (%7}  Lemon Yellow (%-8) Fiat Aluminum

5 Front Tire
' Blug (¥-4) Red (.7} (ZF18) Kl
Y | i

Vorderrad

TR P
SO0
b L S

@ 89 40

Meter Panel and Head Lights
Instrumentenbrett und Scheinwerfer

Decal® Decal@ Decal@

ck | =Right= Absiahbild Abzichbild Abziehbild
|

Semi Gloss Bl g
7 (%18 = Rechis & Chrome Silver (¥-11)

£ %5
Red (x.7) ' Flatl Aluminum [XFi8)
White (X2}

| /  Decal@i
! Abzichbild
i e
/ Decalie
Abgiehbld
Decal &
Ab{uehblid

Flat Black

‘ [XFA)

Semi Gloss Black

. (%18

A1 Flat Black (xF)

Chrome Silver (411)

B13

- Lafis
< Links &

TAMIYA COLOR CATALOGUE |
The latest in cars, boats, tanks and ships.
Motorized, radio controlled and museum
quality modeis are all shown in full colarin
Tamiya's latest catalogue. At your nearest
hebby supply house.

B20

Flat Black {(XF-1)
Flat Black [XF}

5



<= Body fronts
<KarosserieVorderteil &

Metier Panel
Imstrumentenbrett
%

B14

= Painting D6 and D7 =
<hemalung des Teil D6 und D7 &

Black {¥1)
< Lells 5
b D6 Paint from
Links> & cutsie

van aussen
o bermalen

Black (1)
= Right D7 Paint from ouiside,
“Hechi von aissen bemalon

Flat Biack (XF1)

<= Painting of Tail Lights=
<“Bemalung der Riicklichters

\/
Clear Crangs Clear Red Clear Orange
[%-261 (¥-27) 1X-26)
Semi Gloss ~
Black (X48) -Clgar Bed (%-27)

Assembly of Body front
Zusammenbau des KarosserieVarderteiles

=Back Mirorss

Inside jlnnen
“RickspiegelE

Flat Black (XF1)

Chrome Silver (X11)

8.'23 Chrome Silver (%17}
Chrame Silver |
A1

<= Right = < Lafts
“Rechiss “Linkss

BIfIQ
D6
Bl15 816

* Attach horizontal as shown.
w* Hlckspiegel waagrecht ankleben

Car number 1 white (%-2)
‘Wagen Nummer 1
Car number 2 blue (%4)
Wapen Nummer 2
D7 Car number 3 lemon yellow (%-8)
| Wagen Nummer 3
/
Semi Gloss Black (X18)
Mirror Surtace

Semn Gloss Black (X48) Spiegel )
Mirror Surface Chrome Silver
Spiegel D6 ‘ [RER)]
Flat Black Chrome Silvar (X11) g
) B e
Crange (¥-6)

Right Head Light kY
Seheinwerfer () .

White (X2}

\ \..Q Chrome Silver (%41)
\ lug o
. Blue (x4
N

=3 Crange (¥-6)

Scheinwerfer (L)

Orangs (X6

Flat Black (XF1)

Assembly of Body rear
Karosserie-Heckieil

Semi Gloss Black (X18)

Inside
fnnen
Fiat Black (XF1)

4

/ Blug [X-4)

D4

White {%-2)




=How to make Antennaz
<“Antennenbau?

Attaching Body front
Aufsetzen des KarossericVorderteiles

Ghrome Silver {X11)

— Antenna
Semi Gloss Biack (X18) D1 Anterng
Bl \ @ Flat Biack (XF1)

Flat Aluminum (XF18)
e Friut ‘ {
* Heat a length of sprue. When melted a
little, stop heating and stretch it. Allow
about 5 seconds to cool and cut to 3 cm.
*Ein Stiick vom Spritzling erhitzen, wenn &5
etwas schmilzt, nicht mebr erhiteen und aus
cinander ziehen. 5 Sekunden abkiihl
lassen und 3cm lang schneiden
«Completionz
=Vollendungs

en

B
k.
Vorder il

i .
4 \

ody front
SErie-

Spread body side and al-
tach to chassis, then
cement.

Karosserie etwas auseinan
derzienen, auf Chassis set
zen und festklaben

@ Blue (x4

Decal @
Abzighbild

Attaching Body rear
Aufsetzen des Karosserie-Heckteiles

Flat Black [xF-1)

Body rear ‘

Karosserie-Heckte|
Do not cemeant.
#* Nicht ben

Rohans

FPFOoORscCCHHE

- -
Bt

Red (X-7)

Ad

Flat Aluminum
(K18}

“
* 215 projects througn nalez in
body as shown.
* Teil C15 passt in das
Loch der Karosserie

uezeipke
C15
Bady Chrome Silver 311)

Karossere




=Marking of Porsche 956 Cut off decaliZ;, (5,7 and {§in borderling

= Porsche 956 5 . of the front and the rear after applied . |
< Painting of the Porsche 956 + This four view figurs shows mark- *—‘}) : ) |
The Porsche works team was sponsored by ing on car number 3. Refer to left | .
the cigarette maker Rothmans and was below tor et number. 1 or2. ‘ Aoply first,
painted in the red, white and blue with gold i BI'!{_"fr f?'lge”_.d:" _J".\__ag.f':' Whits (%-2) then cut out,

Mummer 3 Lmks en sind dic Wa | i

stripes. Forsche machines were entered in
the 1983 Le Mans 24 hour race. The com-
bination of driver names, numbers and sun
shade are shown on the drawings. As many
private teams use the 256, their coloring
and markings can be found in lhe many
books and magazines available on racing.
< Bemalung des Porsche 956%

Das Porsche Werkteam wurde von der bekann-
ten Firma Rothmans gesponsert. Der Wagen war

gon Nummer 1 und 2 beschrishen

rof, weiss und blau mit goldenen Streifen Wao aaoriaht am @k aw right as A ”‘. Ad A @g Blue :{X-4] 18
Fahrername und Wagennummern angebracht 8 rechis 88 89 QD 0 80 €2 & @ = & =
waren, ersicht man aus den Zeichnungen der

II ung. Bemalung von Details siehe Bauan- white (%2) @9 Blue {¥4] Clear Qrange Clear Red |  Clear Red Cl2ar Orange
eitung, C|I€'Sr_' Bemalung solite gleich je nach = ¢ (%-26) 4 En (2T (X-28) |

Step gen t werden Wie Porsche der Privat- 4 , |
leams auss ann mian aus Motor oder Au-

tozeitschriften erschen

Driver markings and sun shade differ ac-
cording to car number. Refer to diagram
below,

Fahrer Marken und Sannenblende sind je nach
Wagen-Nummer verschieden

* Right figure shows marking on car
number 3.

* Rechtes Bild seigt Wagen Nummer 3

I Blue (X4
car number Driver Sun Shade i . n us (X4l
| - - . . Apply first, _
e DHMD DO ®NE ® then out out. (B)
1 (3r) 38 39 ]'
) @n 1]
2@ | @ o
" 1am 8
| 3 \:.._3:'1 \44/ =\___/ T

| I =~ .

BUILD A COLLECTION OF TAMIYA
PRECISION CARS |

1/24 DATSUN 300ZX .

<Decal Applications

(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears
with a wet cloth before applying any decals. ¢

{2) The decal to be applied should be remaved
beforehand from the decal sheet. Cut off
translucent films along colored parts.

(3) Dip the decal in tepid water for about 10 < Abziehbilder - Decalsz
seconds and then remove it onto a clean (1) Staub, Schmutz und Klehstoffraste mit nassem
cloth. Be careful of over immersion to avoid Tuch entfernen
loss of decal’s adhesive. {2) Decals erst ausschneiden entlang den Linien

{4} Hold the backing sheet edge and slide the (3) Decals in Wasser fegen, dann nach 10 Se
decal onto the model. kunden auf 7 B Handtuch legen und etwas ab-

{5) Wet the decal with a little water on your tracknan lassen.
finger so that it can be moved more easily in- [4) Decal an der Unterlage halten und Bild aut das
to position. Maodell schieben

{6) Press the decal down gently with a clean [5]) Mil etwas Wasser aut dem Finger lsst sich das
soft cloth to remove air bubbles and until all Decal noch etwas verschighen
excess water has been fully absorbed. When (6] Decal mit etwas Stoff gut andriicken um die
a decal has to be applied to a surface which Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu-
is uneven or curved, press the decal down trocknen An unebenen Stellen kann man mit
with a hot towel so that the decal will fit the hessen Tuch das Decal hesser andriicken
contours perfectly. Cut off the excess Iransparente Uberreste am Decal abschnei-

“ transparent portion around sach decal. The den. Decal nicht mehr bertihren, bis getrocknet
L‘L‘ decal must then not be touched until dry. is
TAMIYA PLASTIC MODEL CO.
628, 0SHIKA SHIZUDH A-CITY. Japan.

FRINTED 1N JaPaN
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